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PEDOMAN TRANSLITERASI  

Transliterasi Arab Indonesia dalam penyusunan skripsi ini berpedoman 

pada Buku Panduan Skripsi yang ditetapkan STAI AL-Anwar adalah sebagai 

berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط - ا

 ẓ ظ B ب

 „ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ` ء Sh ش

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض
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Untuk menunjukkan bunyi huruf vocal panjang (madd) dengan cara 

menuliskan soretan horizontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ῑ, ū, seperti (قاه), 

qῑla (قٞو), yaqūlu (ٝق٘ه). Penyebutan bunyi vocal ganda (diftong) Arab 

ditransliterikan dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (ُ٘م) 

dan kayfa (مٞف). Tā‟ marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf 

ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf 

ditransliterasikan dengan “at”. 
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DAFTAR SINGKATAN 

H.: Hijriyah 

M.: Masehi 

No.: Nomor 

p.: Page 

Q.S: Al-Qur`an Surah 

Terj.: Terjemahan 

t.np: Tanpa nama penerbit 

t.th: Tanpa tahun 

t.tp: Tanpa tempat penerbit 

Vol.: Volume 

KBBI: Kamus Besar Bahasa Indonesia 

RI: Republik Indonesia 

LPMQ: Lajnah Pentashihan Mushaf Al-Qur‟an  

Kemdikbud: Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan 

Kemenag : Kementerian Agama 

Bsu : Bahasa Sumber 

Bsa: Bahasa Sasaran 
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ABSTRAK 

Halwa, Masisatul. 2025. VARIASI PENERJEMAHAN HURUF JAR BĀ’ 

DALAM AL-QUR’AN  DAN TERJEMAHANNYA KEMENAG RI 

EDISI PENYEMPURNAAN 2019. Skripsi. Ilmu al-Qur`an dan Tafsir. 

Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang.  

Pembimbing: Abdul Wadud Kasful Humam, M. Hum. 

Penelitian ini mengkaji variasi penerjemahan huruf bā‟ dalam Surah al-Baqarah  

berdasarkan Terjemah Al-Qur‟an Edisi Penyempurnaan 2019 yang diterbitkan 

oleh Kemenag RI. Penelitian ini bertujuan mengidentifikasi dan menganalisis 

variasi makna huruf jar bā‟ dalam Surah al-Baqarah serta bentuk 

penerjemahannya ke dalam bahasa Indonesia yang terdapat dalam Terjemah Al-

Qur‟an Kemenag.  Kajian ini penting untuk dilakukan guna memperjelas fungsi 

semantis huruf tersebut sehingga dapat meningkatkan ketepatan terjemahan dan 

pemahaman makna ayat Al-Qur‟an. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif 

analisis dengan teori ilmu naḥwu al-Ghulāyaynī dan teori penerjemahan „Alī bin 

Sulaymān al-„Abid. Teori naḥwu digunakan untuk menganalisis faedah gramatikal 

huruf jar bā‟ dalam Terjemah Kemenag, sedangkan teori terjemah digunakan 

untuk mengklasifikasi variasi penerjemahan huruf bā‟ berdasarkan konteks 

gramatikal dan semantis serta sejauh mana kesesuaian makna dapat dipertahankan 

antara Bsa dan Bsu. Hasil penelitian menunjukkan bahwa huruf jar bā‟ 

diterjemahkan ke dalam berbagai bentuk penerjemahan sesuai konteks ayat, baik 

diterjemahkan secara ḥarfiyyah, lafẓiyyah maupun tafsīriyyah. Variasi makna yang 

ditemukan dalam penelitian ini adalah bā‟ dengan faedah al-ilṣāq, al-isti„ānah, al-

sababiyyah atau al-ta„līl, al-ta„diyah, al-ta‟kīd, al-badal, al-„iwāḍ, al-ẓarfiyyah, 

dan al-muṣāḥabah, yang diterjemahkan sebagai „dengan‟, „karena‟, „kepada‟, 

„untuk‟, „sebagai pengganti‟, „pada‟ atau tidak diterjemahkan secara leksikal. 

Adapun penerjemahan dengan faedah bā‟ al-isti„lā, al-qasam, makna „an dan 

makna min tab‟īḍ tidak ditemukan dalam Surah al-Baqarah. Penerjemahan huruf 

jar bā‟ dilakukan secara kontekstual dan menunjukkan ketelitian penerjemah 

dalam menjaga kesesuaian makna antara teks sumber dan bahasa sasaran. 

 

Keywords: Huruf jar bā‟, Variasi penerjemahan, Surah al-Baqarah, Kementerian 

Agama. 
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MOTTO 

Di setiap huruf Al-Qur‟an tersimpan jejak petunjuk, 

dan di balik tiap makna, memancar cahaya ilahi yang menuntun jiwa. 
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